
Budapest, Julius 20. 1806. C2!)J  szám. XXXY. évfolyam. 1902.



2 '  B o r s s z e

Modern csudák.
A pólusok találkozása

Még ma is csudaszámba mén,
De megtörtént, akárki lássa, 

Ölelkezett Észak s a Dél.
Itália ifjú királya

A czárnál látogatni járt.
Czár tósztot mondott a királyra, 

Viszont ez éltette a czárt.

A sógorság nem nagy rokonság, 
Montenegró nem a  világ.

Az ok mégis csak furfangos hát, 
Titkos méhébe válj’ ki lát?

Talán egy  dinamittól retteg 
Biboros trónján czár s király

S pohár között eltöprenkedtek 
A  Nihilen, Anarkián?

De mit keres Wilhelmus jaktján 
W a ld eck -R o u ssea u : a mult-jövő?

A  német s a franczia paktál!
>Miien idő! Miien idő!<

Keveredik szépen a kártya,
Soha még ilyen szin-zavart!

.Félős, csak minket tesznek skártba, 
A tökfilkó osztrák-magyart.

Hja persze és megint csak persze, 
Ez még a régi iskola. ;

Kinek nincsen ándungja, mersze, 
Játékban nem nyerhet soha.

Ha belefog, bizton durák lesz,
Papir hálósipkát czipel. . .

Nem néki termett a pagát-les,
Jobb, ha nagy kép ün kibiczel.

Mit arte legis szokott kérni, 
(Csatát, port vészit e miatt)

Osztrák vezér és államférfi:
Egy óra csak s egy gondolat.

Egy óra és egy gondolat bánt,
0  csodás, perverz vizitek!

Az istenért, csak nem unnak ránk 
S nem dobják ki a kibiczet?

m J a n k ó  Július 20. 1902.

Tönődések
Seiffensteiner Solom ontul.

0  Bébes Orün- 
saft és 0 Feitl 
B lauduft o vos- 
óti leopébon meg
ismerkedtek és 
dicsekedtek edj- 
másnok o td a j-  
donukkol. 0  Bébes 
oztot mandatt : 
»Nekem von Bo- 
depesten oz Ond- 
rássy - óton két
polotám és von o 
Bácskábon két
ezer hald fö l
dem.* — 0  Feitl 
pedig dicsekedik: 

> 0  pazsan yi talmud-iskalábon én voltam oz elsű 
tonoló és én mást vodjom elismerve oz égisz arszág- 
bon m int o legnodjop tálmud-kapaczitát.* — E rre  
felélte o Bébes: »Todjo mit, kössünk m ink ejdmássol 
ejd edjességet: mogo elhisz nekem, hojd én vodjom 
dósgozdog és én is elhiszem mogánok, hojd von edj 
nodj tálmud-todós.* — Eigele-beigele o S zá l és K örbír  
areságak o kiedjezési tárjolásaknál megedjezhetnének 
obbon, hojd elhiszik ejdmásnok, hojd nodj engedmén- 
gyeket tette edjik o másikánok.

Oz olosz kiválj ótozásábul kifalyúlog oz olosz 
ójságak falytenoson orrul mesélgetik, hodj milyen  
viszonyban vált oz eltíbbi olosz k írá lj I I . Vilmossol, 
Fridjessel, I. Vilmossol, másrészről meg Miklós és 
Sándor czárrol. Érvül jotjo  nekem oz eszibe edj onek- 
dóto: 0  Jóki M aulivurf elmente oz Izidor O ddglanz- 
haz, o gozdog bonkárhaz és m ondta: *En ismertem 
o nodságas bonkár areságtid o baldagolt kedves popát, 
nodjpopát, dédpopát, süt még . .  .* Küzbevág oz Izidor:  
»Mondjon meg edjszerre, hojd mengyit kéri, és ne 
mászkáljon o soládfámon rojto.* — Dídéle-dódéle, 
oz doszok is mondjonok meg, hojd mit kérnek és ne 
mászkáljonok oz ordkodók sdádfáján.

O

0  jótékongyczéló kanczertekrül is szinelüodásak- 
n d , omiket tortják o M artinik sziget és edjéb szege'n- 
gyek érdekibe, jotjo  nekem oz eszibe o Chájem Band- 
wurm tul oz eset: U  elmente o potekábo és kérte hosz 
krojezárér balhoport. K érdi tüle o provizor: »Mibe 
pokkóljonk: övegbe, vodj skotolábo?* — FelélioChájem : 
• Űntsün mindján ide o nyokombo.* — Okik okorgyák 
jótékongy czélro odokozni, mit sinálják vele flanezot, 
minek o kültsíges elüodás. Odjonok o pén zt edjenesen 
o szegéngyek morkábo.

E lsiethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Kerepesi-nt 54. Előfizetési d ij: Egész évre 16 kor. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.

Egyes aiám  ára  36 fillér.Hegjelen minden vasárnap.
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Apró hírek.
oo A budai szinkör szinlapja Fedák Sára vendég- 

szereplését »Fedák Zsazsa* névvel jelzi. Ez kérem, 
nem Buda, hanem Mucsa. Ilyen intimitással és beczé- 
zéssel nevezi a német is a Theater-Brettet »bretli<-nek.

** *

sk Pavlovics Ljubomir »képviselő« ur Kikindán 
eldicsekedett egy újságíró előtt azzal, hogy mennyire 
toleráns magyarbarát. A képviselőház egyik szobájá
ban még az elájult Makkai Zsigán is eret akart 
vágni. Igazán nem tudjuk, Ljubomirnak mije nagyobb: 
az ember-, vagy a magyarbarátsága.

*
* *

JL II. Vilmos német császár erélyes rendeletet 
bocsájtott ki a mértéktelen ivás ellen. Bizony, a len
gyelek e rendelet nélkül sem nagyon üritgetnek ő 
érte poharakat.

*
* *

« a  Schönerer ur leánya megszökött egy osztrák
magyar hadseregbeli lengyel tiszttel. Tisztelt alldeutsch 
hazafi, otthon kellett volna inkább a » Wacht«-ot 
kultiválni.

*
* *

O  Lengyel tréfa. Prágában megjelent egy Ízlés
telen és durva köröző levél II. Vilmos német császár 
ellen. Nem jó lesz az ördögöt a falra festeni. Hát
ha aztán II. Yilmos császár majd körözés nélkül is 
jelentkezik.

*
* *

$  Örömhír. Mégis csak haladunk. Nemzeti 
önérzetünk dagad a büszkeségtől. Megtörtént a héten 
az a csoda, hogy egy ünnepély alkalmával katona
tisztek a magyar »Hymnusz« hangjai mellett levették 
a sapkájukat. Ilyen csoda is csak a mostani nagy 
hőségben eshetett meg.

** *

A  Burián, a jeles tenorista megakar válni a 
m. kir. operától. Ne hamarkodja el a dolgot. Várja 
meg, a mig Zichy Jenő gr. haza jő Csettinjébül, hát
ha valami szép emléktárgyat hoz neki.

*
* *

f  Mozgalom indult meg az iránt, hogy Ó-Budán 
létesüljön egy » állandó színész-otthon«. Azt üzeni 
erre vonatkozólag lapunk derék munkatársa, Csáby 
Tóni, hogy ilyen van már a »Dohány-utczá«-ban. Az 
az igazi színész »Otthon«. Igaz, hogy az kissé vegyes 
társaság, mert akad köztük ujságiró is.

*
* *

$  Bánffy Dezsőt megakarták fosztani a zágrábi 
diszpolgárságától. Úgy látszik, Zágrábban a sürü 
földrengés agyrázkódásokat is idézett elő.

*
*  *

tt Samassa József egri érsek hatalmas pásztor
levelet tett közzé a lapokban. De mivel hogy ez a 
passus is előfordul benne »az igaz vallásosságnak 
nincsen nagyobb ellensége a tudatlanságnál és a sö
tétségnél* — a néppárt sajtópört indít az egri érsek 
ellen. Hát ha elitélik az öreg érseket legalább egy 
kis pénzbüntetésre! Hiszen úgyis Samassa talán az 
egyedüli főpap, akinek a pénzét a néppárt még nem 
látta.

*
* *

S Statisztikai kimutatás szerint Budapesten, a 
Lipótvárosban, a Terézvárosban és O-Budán csökken 
az üres lakások száma. Rákosi Jenő ur eszméje 
gyorsan halad a megvalósulás felé. Ma-holnap har- 
mincz millió magyar leszünk.

** *

O  Enyhítő körülmény. Erdei ékszerész gyilkosa, 
Petróné, védőjéül N essi Pál ügyvéd urat kérte fel. 
A szörnyeteg hölgy mindenesetre honleányi cseleke
detet követett el, amidőn — habár csak egy napra 
is — elvonta Nessi Pál képviselő urat a képviselő- 
háztóL

*
* *

5 Félhivatalosan megczáfolják azt a hirt, hogy 
Széli Kálmán a nyáron Rátótra invitálta a »szabad- 
elvü párt* oszlopos tagjait. El is hiszszük, hogy ez 
igy van. Nem Rátóton, de Budapesten van nagy 
szükség az oszlopokra. Főleg az eskütéri hídnál.

** *

oo Légből kapott. A néppárt lapja az »Alkot
mány* irta, hogy a király a veszekedő Körber és 
Széli ministerelnököknek azt mondta: »ugy látszik, 
hiában uralkodtam*. De a szenzácziós hírhez hozzá
fűzi az »Alkotmány«, hogy ő ezt nem fültanuktól 
tudja. Akkor bizonyára valami füllentő tanútól 
hallhatta.

*
* *

A  Az olasz királyokat Bécsben soha sem ismer
ték el jó katholikusoknak. Most végre láthatják, hogy 
igazuk volt, mert II. Viktor Emánul pláne renegát 
is lett. Kitért — előlük.

** *

+  Egy karlsbadi német lap szerkesztője vissza
utasította a persa sah nap- és oroszlán rendjelét. 
Ez tőle a legnemesebb humanizmus volt, mert nem 
akarta a fényes rendjeltől megfosztani valamelyik 
karlsbadi pinczért, ha ugyan van ott még olyan 
pinczér, aki persa rendjelt nem kapott.

Műfordítások.
Unterrichter — tanító. — Nachrichter =  tudósító. — 

Duodecimum =  két deczi pezsgőbor. — Ego etiam t u  non =  

én Istenem. — Kereszteld =  Kreutzigung.
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Fületlen gom bok
— Sajtóhibák. —

Az orvos szerint, ki a művésznő bajit kezeli, a gyógyulás 2—3 hétig is eltart.
*

Az ő beszéde valóban fülségsértő volt.
*

Es az apostolok, mintán elverték a rég v&rt 
szentleiket, ékes szóló, bátor férfiakká lettek. 

*

COUPLET.
— A rossz viszonyok. —

Minden hallgat, minden csöndes,
Vagy egy szóval: minden pang;
És nyomorról, rossz helyzetről 
Panaszkodik minden hang.
Nézzük meg hát miben rejlik,
Miben volna meg az ok:
Szemlélődjünk, hogy hazánkba’
Ezen mézes Kanaánba 
Mért rosszak a viszonyok ?

Ha kimégy a lóversenyre,
Fogadó-hely ott nem pang,
Tikettekért pénzt dobálva 
Kiált, ordít ezer hang:
»Favorit ló utolsó lesz,
A pénz elvész 1.. .* ez sem ok,
Hogy este a hakaráton 
Megkérdezzék: »Jó barátom 
Mért rosszak a viszonyok?*

Ahány szinház, egyig üres; 
Pablikumnak pénze nincs.
Nem vonzott a Nemzetibe 
Semmi irodalmi kincs.
A brettlin »Sehall und Rauch* járja, 
Es csupán csak ez az ok,
Hogy mindenki oda vágyik —
Mindegy, akár úgy, akár igy,
Hogy rosszak a viszonyok.

Magyar, ipar magyar gyártmány,
Ezt a jelszót hallhatod;
És viselnek osztrák posztót,
Meg franczia kalapot.
Hogy idebenn teng az ország, 
Farventtnek ez nem ok —
Nyaralni megy Ostendébe,
Nem törődik biz’ ő véle 
Hogy rosszak a viszonyok.

Gazdag ország a franczia,
Hej de szegény a magyart 
És a szegény a gazdagnak 
Segélyt nyújtani akar.
Martiniquért konczerteznek,
Revanche ponr Szeged az ok. 
Tánczoljunkígy bukunk végre 
Ugrándozva az örvénybe —
Mert rosszak a viszonyok!
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Kanczel-paragrafusok.

X I I I .  Leó pápa  huszonötéves jubileuma alkalmá
ból 1500 római szegényt vendégelt meg. Az úgy
nevezett vaticani fogoly helyzete ily módon vajmi 
kellemes lehet s jubileuma igy in  dulci ju b ilo  folyik...

eos
A z  egri évseit oly harsogón harczias pásztor

levelet bocsátott ki a béke érdekében, hogy egészen 
megfeledkeztünk főrendiházi hadakozó beszédeiről, 
valamint arról a készségéről, mellyel mindenkoron 
megszavazta a katonaság létszámának emelését és a 
hadügyi kiadások szaporítását. Éljen tehát a békés 
háború, vagy *a háborús béke!

cos
Schlauch bíboros temetésén N.-Váradon s Temes

várt alig volt megyés püspök. Ami arra a megjegy
zésre késztette az egyik kanonokot, hogy: az egyház 
távol maradt a végtisztességadásbóL Csak úgy, mint 
Schlauch rendesen a püspöki kartól és a magyar 
liturgiától. . .  Talán azért nem mentek Váradra, 
mert sürgős lépéseket kellett tenniök, hogy Váradra 
mehessenek, természetesen a püspöki rezidencziába.

cos
Ném eth József, temesvári fölszentelt püspökről 

azt írja az A lkotm ány, hogy huszonkét nap alatt

húszezer embert bérmált meg. Vagyis átlag napjában 
910-et. Ez aztán a világrekord. Úgy látszik, hogy már 
ez nem is gőz, hanem villamos erőre berendezett egy
házi functió.

603

I f j .  Z ich y  János g ró f  ur mint elnök f. é. augusz
tus 25-ikére congressusra mozgósítja a kath. egye
sületek országos szövetkezetét. Lévén ő egyúttal a 
néppárt elnöke is, méltán lehet kérdeni: vájjon a 
katholiczizmus rászorul-e a néppárti politika támoga
tására, avagy ez a néppárt lejárta-e magát annyira, 
hogy ilyen kongressussal akarja leplezni kudarczát ?!

K ath ed ra i b ö lcseség ek .
— Ne füllentsen mindig, Varga! Kisérje inkább figye

lemmel az előadásomat, mert ha én nem volnék, ön lenne a 
világ legnagyobb szamara.

— Gergelyről nem maradt ránk hiteles kép, avagy szo
bor, de elveiről és czéljairól ránk maradt rendeletéiből és leve
lezéséből teljesen megbízható képet alkothatunk. (Hangold L a
jos d r .: .Világtörténelem., I. kötet, 79. lap, 28. sor.)

_ Az angolok és francziák tengeren vitorláztak keletre,
a németek ellenben szárazföldön, Magyarországon keresztül. 
(U. o. 120. lap, 11. sor.)

A „Borsszem Jankó" tározója.
A magyar nyelv újjászületése.

A „ X . Sz.“  este megjelenő napilap pályázatot hirdetett
olyan magyar szavakra, melyek & schneidig, diplomdczia, 
szalon, indiszkrét, monogramm, pikáns, dilemma stb. idegen
kifejezéseket helyettesítsék.

Buzgó szófaragók neki állottak a nehéz munkának. 
Fáradságukat siker koronázta. Az uj szóknak egész garmadája 
fekszik előttünk, tetszésünk szerint válogathatunk belőlük.

Ez a purificatio nyelvünk regeneratioját jelenti. Ki hasz
nál ezután idegen szókat, mikor a legzengzetesebb eredeti 
magyar kifejezések állanak rendelkezésére.

Az alábbiakban bemutatjuk az uj magyar nyelvet.

1. A  t is z te lg ő b ő l .

Csínom, de kissé unhodt k ü lv ig ya za ti adatóló 
lépett a pamlagosba.

—  Bocsánat, Emerenczia kisasszony! Nem vagyok 
locsogi, de nem vagyok népnyaló  sem.

Kisvártatva elővette gerjedi fedelű névfejes 
tárczáját és rágyújtott.

A mama a szelídekén sütkérezett és igy mit 
sem hallott ge>jes társalkodódból.

A hajráról beszélgettek!
—  Mi a vélelme a hajráról ?
—  Nem szeretem, mert az izommüvészet, illetve 

testjátékot illetőleg ugyan nem vagyok titokszá tyár, 
de ezúttal kinembuj előtt állok, minthogy ön édes 
barátom maga is nsgy kedvvel űzi a vetélkedést. 
Különben olyan kedélyszáraz, píUedt leánynak, mint 
aminő én vagyok nem is való az ilyen dombordad

foglalkozás. Nekem a hajrá  örökre képzelményes, 
mondhatnám csalfényes marad.

E szavak hallatára olyan vigyori mozdulatot 
tett, hogy Emerenczia önakaratlan fölkaczagott, 
majd folytatta.

—  A szám adattan  különben is kimutatta, hogy az
úgynevezett nemes hajszá t már a nagy tömeg űzi és 
mi előkelők csak afféle kukaszinészek  lennénk. Való
ban igen szegridvényessé vált már nálunk a hajszálat.

Majd áttért Emerenczia valami hegymögi alakra, 
aki rendkívül a lpári dolgokat követett el vele szem
ben. Hol mint lovagkész polgár jelent meg, hol pedig 
mint néptorok csapta a szelet, de nem volt benne 
semmi ebhüség, nem volt hübuzgó se kegyreforgó, igen 
sokat szoborkodott, csaknem műkiállo, garos, illegő volt.

Természetes, hogy igy elérte őt a léttönk, mert 
piacziassága, pöffetegsége nem maradt büntetlenül és 
mondhatom nem követek el bizalom rontást, ha kije
lentem, hogy balvég jutott osztályául és élete rém
esettel végződött.

— Oh — szólt Emerenczia —  ön uram egé
szen más.

Ön nem tükörálló, nem hátmögi sem pedig rejt- 
vényes. Tudja az olyan kaptafás csömörösöket nem 
szeretem. Torzmókássá, fin torivá  válik előttem hamar 
az olyan ember és valóságos észkelepcze, mondhatnám 
eviczker elé kerültem most, hogy, férjhez kell mennem.

És nem követhetem vágyamat Vőlegényem 
rigolyáé, förmeteg. Hát lehetek-e ilyen ember neje? 
Szeretnék. egy kaczki, nyalka  férjet és hiába való az
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Harmincz millió magyar. - A -  C a m p a n i l e .

A Rákosi Jenő kívánsága valamennyiünknek 
legfoiTÓbb óhajtása. Bárcsak megvolna a harmincz 
millió magyar.

Itt pedig megint csak az állam támogatásához 
folyamodunk.

Törvényeket kell hozni a gyermek fenntartás és 
nevelés megkönnyítésére.

1. Az olyan szülők, kik kettőnél több gyermeket 
nevelnek föl, állami jutalomban részesülnek. Ez a 
jutalom a gyermekek számával növekszik.

2. Ingyen iskoláztatás valamennyi nép- és polgári 
iskolában.

3. A nőtelenül maradt férfiak szigorú megadóz
tatása.

4. Az olyan hajadon, aki nem bir férjhez menni 
és mégis gyermekkel ajándékozza meg az államot, kü
lön elismerésben részesüljön. Az ilyen gyermekeket a 
katholikus papság tartozik fölnevelni, mivel ezt úgy
sem terhelik családi gondok. Legalább igy járuljon 
hozzá az ország népesedésének emeléséhez.

Ez természetesen csak vázlat. A honatyák köte
lessége lesz az ország népesedéséről gondoskodni.

Összedült, odavan a jó öreg harangláb. Minden
kinek az útjában állott, még sem állott láb alatt 
senkinek.

Bizonyosan több magyar mászta meg, mint a 
a szt. Gellért hegyet, mivelhogy állítólag a nagy 
Napóleon is fellovagolt a harangig, hát mindenki köte
lességének tartotta, hogy legalább fölgyalogoljon odáig.

Mi okozta ilyen váratlan pusztulását ? Némelyek 
azt állítják, hogy Viktor Emánuel oroszországi utjá- 
val áll összefüggésben. Az olasz föld erre a nagy ese
ményre megdobbant és az öreg Campanile meg
ingott bele.

Más vélemény szerint a harangok Rómába vágy
tak, nemcsak nagypénteken, hanem sok más napon is 
Rómába utaztak, egyszer csak magukkal ragadták a 
tornyot is.

Mi igaz mindebből, nem tudjuk, csak annyi 
bizonyos, hogy mindnyájan megdöbbenünk e hir hal
latára. Hát már az évezredekre épült alkotmány is 
összedül, akkor már csakugyan nem érdemes monu
mentális épületeket emelni. Legföljebb csak kukoricza- 
górét. Annak a pusztulása nem okoz általános gyászt.

a közillemes szülői szokás, én mégis szemléletes és nrhü  
Románomat szeretem és hozzá is megyek.

Ön uram jó barátja neki. Jöjjön le velem a 
kiugróra, ott a mama.

E jtsü k  öt álomba, szüntessük meg elmecsáváját, 
mert Román nélkül ellomhadt lesz az életem.

Ez lesz aztán a végható, ha majd ránk adja 
besugallt anyám az áldását.

Elismerésem fejében jó barátom marad, csak 
legyen fonható  és külvigyázatos s igy biztos a siker.

2. A szivattyúzás.
Szin, egy külügyér tisztelgője kívül sütkérező. 

Idő: jelenkor.
Az inas átnyújt egy névjegyet, a z  állam véd int, 

hogy vezesse be a látogatót.
— Szervusz öregem, de peczkes vagy.
— Oh barátom, egy külügyértöl megkövetelik, 

hogy n ya lka  legyen. Pamlagosomban sok locsogi ember 
jelenik meg, kik kibeszélik az embert, ha nem öltöz
ködik elég kaczkin .

— Igazad van kedvesem, nagyon sok a titok- 
szá tyár. A  napokban hibámon kívül léttönk ért.

— ?
— Hivatalos voltam Alsószamosi Kázmérnénál, 

kinek vendéglátójában — köztünk maradjon — sok 
a lpári ember jelenik meg. Mig künn voltunk a szellös- 
kén, valami lagym atag alak elcserélte a fejrevalómat. 
Mint később sikerült megtudnom, az illető egy kuka- 
szin ész  volt. Részben magam is hibás vagyok, mert 
nem tetettem bele névrajzot. Mikor távozni akartam, 
persze nem találtam sehol. Nem képzeltem el, ki esi-

nált velem ilyen iromba tréfát. Elmecsávába kerültem. 
Ha kalap nélkül megyek el megbámulnak, esetleg meg 
is fázom, ha valami ripakodó  alakét viszem el, nagy 
lármát csinál.

Bevártam tehát, hogy melyik kalap fog vissza
maradni. Soká kellett várakoznom, mert volt pár 
mü-kiállós egyén, ki nagyon soká maradt.

Ezek ejtávoztával, képzeld, az a zugbéli eset 
történt velem, hogy nem maradt egy fejrevaló sem. 
Azaz úgy cserélték el, hogy nem hagytak helyette 
mást. Ez még csak egyik oldala az éremnek, de más
nap meg azt terjesztette felőlem valami néptorok, 
hogy elfogadtam Alsószamosinétól a fejrevaló árát.

— Hiszed ezt rólam?
— Igen!
— Te csak tréfálsz. Hanem, ha meglátom azon 

a néma-személyen a kalapomat, egy olyan uralgós 
pofont kap tőlem, hogy két hétig nem vesz részt a 
véghatóban.

— Érzék-csiklandó  eset.
— Légy oly simulékony, adj kölcsön öt forin

tot, hogy vehessek egy fejre valót, mert az adattudo
m ány  szerint az emberek 99 százaléka nem jár 
anélkül.

— Tessék öt forint. Viszont fogom látni ?
— Minő fintort kérdés holnap a hajszolaton  

visszafizetem. (Eltávozik).
Külügyér magában: PiUedt alak.

*
Aki ezt az uj magyar nyelvet megérti, külön 

p á ly i-dijat kap. Forduljon bizalommal a M. Sz. szer
kesztőségéhez.
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A z  angol-búr háború utolsó halottja.

Dt. Bombát Mikiij  védbeszédeibol.
— Tek. kir. Trvszék ! Lopással 

és sikkasztással vádolt M agyar  
A ndrás gazdasági intéző, véden- 
czem ártatlansága oly világos és el- 
vitázhatatlan, hogy annak be- 
bizonyitására csupán a felperes 
és védenczem álta l közös meg
egyezés alapján kö tö tt szolgálati 
szerződés 5-ik §-ára hivatkozom, 
mely szerint védenczem kötelez
te tik, »felperes birtokát oly 
hasznossá és jövedelmezővé tenni, 

amennyire ez szakavatottságához mérten csak lehetséges*. 
Védenczem önbeismerése és a tanú-vallomások álta l pedig 
beigazolást nyert, hogy védenczem felperes birtokát 
magára nézve a hivatkozott §-nak megfelelően hasznossá 
és jövedelmezővé tette , minek folytán k. v. fm !

Főtiszt. Reb Menőkéin Cziczeszbeiszer
szörnyű itkozódásai.

— Oz elsü dijot nyert auto
mobil gázoljon el té g e d !

— L edjél te  edj habitué o 
talonczházbo!

— Szomró-főz hervodt lombjo 
boroljon a sirholm odro!

— O te fejeden tonálják el o
szöget!

F u rcsa:
ha Kaylingert a vizkérdés tüzbe hozta,
» a keszthelyi családirtó Laskay, kenyerének javát 

a börtönben fogja megenni.



A rendez-vous.
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C s e v ö g é s .
— No kedves komáin! — szó

lítom mög a Ferkó komát — 
hát mit szólsz a Braganzai 
Ferencz Józsep esettyihö?

— De gustibus non est dis- 
putandum — feleli ja koma, 
aki mindég tüntet avval a kevés 
deákságával, akit a megboldogút 
Szilágyi Márton korrektor ur 
egy jó orgonapácza segitségivel 
hátulrul tötögetött a komába. 
De aszongya ja koma, hogy fura 
legényök lőhettek azok a Braga- 
záék, mert hogy ü óvasta, hogy

a zeeső Braganzát, Jánost, a felesége, bizonyos Guz- 
mann Lujza, aki nagyon okos, dérék egy mönyecske 
lőhetett, a zágy alú húzta ki és úgy verte egészen 
a királyi székig, akibe a braganza Jánoska nem 
akart beleüni.

— Bizony Londonyba nem értenek tréfát, mer 
magam is úgy szalattam el onnét, hogy csak a Dower 
kapuféfájátul vöttem búcsút, mondok.

— Sok drága por lőhet ott a Dowerbe? kérdi 
ja koma.

— Má mijér lönne ott sok por? jegyzőm mög.
— Mer hogy áruják a Dower-port, feleli ja koma.
— Őszi a fene, mondok, több van a halasi 

batárba. Hanem neköm elköltött inalnom, mer hogy 
écczö tele szfttuk magunkat brandyval, hát egy Miss- 
nek házassági igéretöt töttem, amire osztán a Zivánka 
Jödön, kedves komám figyelmeztetött, hogy ujan Ígé
retnek bolond farkaalja szokott lönni Londonyba, 
mer vagy elköll a Misst vonni, vagy rá mén ám Dakó! 
Erre osztán úgy mögugrottam, hogy ott hattam a 
kufferömet, kabátot, nadrágot, akit osztán éppár esz
tendő múlva a welsi herczegön láttam, mikó itt járt 
vadászaton.

Aszongya ja koma, hogy ü száz lánnak is tött 
házassági igéretöt, de soh’se lőtt haja.

— Nem ám — mondok — mer te csak ujan 
bolondjába Ígérted, mint a hogy a Zádria akcziákrul 
szótál a Rakóczky Stefinek, aki akkó éppen ujan ked- 
vibe vót, hogy éccző tégöd is komolyan vött; hanem 
azér a Hegedűst is kivetötte a miniszterségből a 
Zádria.

— Könnyű neki! Svave mari magnó turbanti- 
bus aequora ventis e terra, magnum alterius spectare 
laboréin! — idézi ja koma.

— Koma, mondok — hogy ha jóba akarsz ma- 
ranni velem, hát ne letyefetyélj mindétig deákul, vagy 
tán tanfelügyelő akarsz lönni, hogy úgy demonstrász 
vele! Hanem azér mégis főkurátor lőtt a Hegedűs, 
mondok, hogy ha nekimönt is a néppárt!

— Vagy tán éppen azér, jegyözte mög a koma.
— Nini, mondok, mi hozzánk mög a Darányi 

gyütt el, hogy a zoskola ügyet tisztába hozza. Jő is 
lönne má éccző annak is végit szakajtani.

m  J a n k ó  Július 20. 190 2 .

— Dejsze a boldogút Kovács Imrének a szava 
áll arra jis, aki ja tagositási protokollum táblájára 
azt irta: »A paraszt hunczfutságának, a zurak kapzsi
ságának, a halasi fődosztásnak soha se lösz vége!* * 
Nohát még a halasi főiskola dógát is oda kő ragasz
tani mellé.

— No hát pedig a Zárony ujan beszédöt mon
dott, hogy é'szszivvel, egy akarattal elhatározták, hogy 
a köznek javára lösznek, mondok.

— »Bene facit, qui communitati magis, quam 
suae voluntati servit« mondgya ja koma.

— Micsoda kuntátirul beszész te — hogy ütne 
beléd a Kempis Tamást imitáló nyavalya, mondok — 
bemöhetné má valami klastromka.

— Apácza klastromba? kérdi ja koma.
— Akár oda, mondok, »inter vaccas bős est 

abbas.«
— Ahán, látod, hogy te is deákul idézői — 

szót diadalmasan a koma.
— Hát ennyit még csak tud a kálomista embör 

— mondok — tán még Bánffy is tud ennyit
— Nohát, Széli Kálmány jó tud deákul — 

mondgya ja koma — mög szépen is, mer’ a beszéd
gyeibe igön szépen, mög találóan szövi be ja klasz- 
szikusok mondásait, amivel csak emeli a szónoklatának 
a szépségit és érdekösségit.

— Ejnye komám, tán van valami vákáns kerü
let, hogy úgy kidicséröd a vót gazdádat, mondok. 
Soh’se töreknökösködgyél magammal együtt bejutni 
abba ja magos nívójú parlamentba, akibe ujan embö- 
rök is vannak, akik a Széli Kálmány asztalánál a 
szájöblitőt is mögitták!

— De most ki Dakóra, ahun egy marokverő 
szögén lány napszurásba möghalt. Montam is a Zeötvös 
Károlynak Abbáziába, hogy szöröncse, hogy nincs 
most a zsidók husvéttya, mer külömben ráfogták 
vóna a Csöngős szomszédra, hogy űk emésztötték el 
maczeszhoz. De azér haraguttam, mer hát a nap is 
mögszurhatott vóna valami vén asszont, ahelött a 
fiatal leány helött.

R i m - v é g  e l a d á s .

A sorompó ha tárt:
Átlépik a határt.

*

Volt előttem éráik,
Még hozzá temérdek.

*

Itt van im egy indus,
Haja a fejin dús.

*
Temesváron túl, Lippán 
Terem sok szép tulipán.

*

Az uj kornak adom át 
Ezt a régi adomát.

Enyém volt ez ismert telek, 
Még mielőtt ismertelek.

*

Kigyuladt tanyája,
Benn égett a nyája.

*

Gulyást ettem paprikával, 
Tegnap este Pap Bikával. 

*
János folyton fitogtatja, 
Hogy ö a Stefit oktatja.

*
Messze innen Patagoniában 
Fekszik az ipád agóniában.



Sok a tanítónő.
A közoktatásügyi minisztérium figyetmezteti a 

szülőket, hogy a lányaikat ne küldjék preparandiába, 
mert már is sok a tanítónő, nem bírnak nekik 
állást adni.

Először is az a kérdés, hogy csakugyan a tanítónő 
sok-e, vagy pedig az iskola kevés.

A másik kérdés meg az, hogy a lányos apák 
hova küldjék a lányukat.

Addig nem is oldódik meg ez a kérdés, mig 
a lányoknak meg nem engedik, hogy a katonai pá
lyára léphessenek.

A véderő tetemesen gyarapodnék az uj elem 
beolvasztásával Hadseregünk harczképessége roppan
tul emelkednék. A hadfiak egybekelnének a had
lányokkal, ez meg nagyon elősegítené a népesedés 
szaporodását is.

Csak azt csudáljuk, hogy azok a fényes elmék, 
akik újabb, meg újabb puskaport találnak fel, erre 
az ideára még nem jöttek rá

R égiség.

Július 20. 1902.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A német császár ren
deletet küldött a diák- 
egyesületeknek, hogy ne 
igyanak olyan sokat. Fur
csa, hát még csak be se 
rúghasson a »Borusszia«.

? Fogadni mernék, hogy 
a dúsgazdag nagyváradi 
püspökség egy grófi főpap 
kezébe kerül. Vederomo. 
Magyarul: Máj (áf-juk.

? Waldeck-Kusseau, a 
volt franczia miniszter- 

elnök a minap a német császárnál ebédelt. Végre 
egy franczia államférfiu, a ki neve daczára nem 
russofil.

? Samassa egri érsek szép páarforlevelének szí
vesen voltunk mindnyájan ngájas olvasói.

Megfejtési határidő 1902. augusztus 2-a.

Jutalma: az 1902-re szóló *Oörbenaptdr€-na.k egy 
példánya.

A »Borsszem Jankó« 1803. (26.) számában közölt 
betű-rejtvény megfejtése:

Török.
A 73 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott ki: 

Kelemen Mihály, Budapesten. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló »Qörbe- 
naptdre egy példányát átveheti.
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Tudományos lyra.
A panyiti halastóba’
Fürdik két fekete csóka. 
H’jába fürdik az a csóka, 
Fehér galamb nem lesz 

soha.

Harangoznak a toronyba, 
Ne várj rózsám a tem

plomba.
De azért ne tarts pogány- 

nak,
Nincs iinnepje a szógá- 

nak.

A dalnok a ter
mészettudomány iránt 
való érdeklődéséről te- 
szen tanúságot, midőn 
felemlítve, hogy két 
madarat látott fürdeni 

a panyiti tóban, azokat zoológiái ösmereteinek alap
ján csókáknak (Corvus monedula) véleményezi. Egy
úttal a Darwin-theoria ösmerőjének vallja magát, 
midőn kijelenti, hogy a faji és ivari kiválás nem 
eredményezheti azt, hogy a Corvus monadulának neve
zett szárnyas fehér galambbá (Columba domestica alba) 
valljon, nem lévén meg erre sem a faji, sem a 
létküzdelmi ok. A második versszak sejteti, hogy 
természetbúvárunknak némi vonatkozása van egy 
»rózsa* névvel illetett, nyilván női egyénhez. A tudós 
nem jár templomba. Sokan azt vélnék, hogy azért, 
mivel mint darwinista nem tudná magában a vallá
sosságot a naturalismussal egyesíteni; ám a következő 
sorban megczáfolya a föltevést, midőn kijelenti, hogy 
nem atheista. Mégis azért nem jár a templomba, 
mivel annyira rabja hivatásának, hogy még vasárnap 
is búvárkodni kénytelen és nem ér rá női egyénekkel 
tudományos alapokon kívül foglalkozni.

Dr. Tömb Szilárd.

ZERKESZTŐ1 ÜZENETÊ
K appa.

' zfó-
Az ezredes ur 

a zászló-szentelés ünnepén 
gyújtó szavakat intézett 
a legénységhez. Talán ilye
neket : Kreuzdonnerwetter, 
menydörgós menykó, sis
tergő istennyila, szikrázó 
aczél, kova, tapló, tüzes

bomba és kartács. Mivelhogy ez valamennyi gyújtó szó. — M. 6 . 
Ön hallott ennél rosszabbakat is. Megengedjük. Viszont ön 
is engedje meg, hogy azt mondhassuk : mi sokkal jobbakat is 
hallottunk ennél. — Szba. Válogattunk a javából. — S t. E. 
Az egyiket nem értjük, a másik meg nagyon komoly. — SÍ. 
Megmentettünk belőle valamit. — N. Oh Pétervár! Mily szépek 
is templomaid, palotáid. Mily csodás a Nevszki perspektívája. 
0  Clacijuehetes Frigyes, mily csodásak a prospektusaid. Tiszte
lettel figyelmeztetjük különben, hogy »M-g«-nak nincs sajtó 
hibája, legföljebb csak sajtótévedése. — K. J. A rímek (leg

inkább hímek) vígan pattognak. A levelében említett dologra 
nem adhatunk addig választ, mig az illető haza nem jön, a 
hírek kompetencziájához tartozik az ügy — F . M. Mind a 
kettő a javából való. — Hős. Kéziratok visszaküldésére egy
általában nem vállalkozunk. Jelen esetben meg éppen nem 
küldjük vissza. — Isphs. ügy lón, a miként remélte: bevál
tak. — R ébnsz. Alkalom adtán megrajzoltatjuk. — K. K. Jól 
indul, de a negyedik sornál már letör. — H. A. Mint mindig, 
most is sikerültek. — Ö reg honvéd. Kissé terjengős és ami 
fődolog, nem aktuális kérdéssel foglalkozik. — Több levélről a 
jö vő  számban.

Felelős szerkesztő CSTCSERI BORS.

t f T E N G E R I  FÜRDŐ
•  J ___ . . T H E R A P I Á “  —, T H E R A P I Á “

c z i B K V E i í i c z A j r  ESESS
Étkezés : Peneió vagy étlap szerint a fürdő saját vendéglőjében. 
E gész  éven á t  nyitva. H álna közepétől okt. végéig  

a  s z a b a d  t e n g e r b e n .  4*59
S a já t  te h en észe t. Prospektas ingyen is bérmentve.

V é r  g y ó g y ít á s  (Hemopatia.) Dj és eredeti 14 év óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkivftli jó sikerrel lesz alkal
mazva asthma, saiv-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdés beáll
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. E  gyógymód 
megalapítója Dr. K o v á c s  J . fővárosi orvos, a kinek Bnda- 
pesten, V., Váezi-körot 18. sí. ala tt egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljak, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved
nek. Dr. Kovács J . levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés I korona bekül
dése ellenében díjmentesen kapható. U31

A czettinjei n á sz

alkalmából adott diszebéd 
egyik pompás fogása a 
Kotányi-féle szegedi rózsa- 
paprikával készített» piláf* 
ez. nemzeti eledel volt. 
Amely körülményt azon
ban Paprikás Kotányi 
nem használja fel reclám 
gyanánt, mivel a Kotányi- 
féle paprika egyáltalában 
nem szorul reclámra.

Dr. Fabinyi ’• Í3SL,*™
Rendel n e m i  b e t e g s é g e k  ellen d. e. 9—S-ig este S—8-ig. 

Budapesten, Eraébet-kirnt 12. szám, félemelet. 4444



I s z o n y ú .

— Te Mariskim ! Volt-e már valaha lámpalázad ?
— Egyszer volt. Kiszakadt a trikóm  a remegtem,

| hogy kiesik belőle a — vatta.

C IT O N IC C E L  (Gyorsniekelező).
Azonnal n lokelesl II Minden gipszet nélkül.

I ígj-zerü kenés és dörzsölés I N E M
által a fémeket. ________  || H  I G A I N  Y .
üli'sd! T artós! Teljesen Á rta lm atlan !

lágyon fontos kerékpárosoknak, kocsitulajdonosoknak, gépészek- 
I nek, vendéglősöknek, sportüzőknek, egyáltalában mindenkinek. 
I Ára -gy üvegnek 1 K. 70 01. Egyedüli elárusító: A. E le h le r’s 

N chf. E dm o n d  Ooebel, Wlea, VI/1 Gompeadorferatraase 12.
4457

|*t83 ---------------------------------------------------------------------

Ne házasodjék
és ne kössön ismeretséget, 
m ielőtt a vagyoni és egyéni 
viszonyok felől m agát kellő
leg nem inform álta. Meg- 
biznató informácziókat a 
bel- és külföld minden he
lyéről gyorsan és legmélyebb 
titok tartás m ellett ad, kuta
tásokat és megfigyeléseket 
eszközöl a  »Keform« tuda
kozó intézet (a lap ittato tt 
1888. évben), Budapesten, 
VII., Erzsébet-köm t 12. bz.

4485 -----

aOEe.Schnudt>
föförzsásHuHorvos féle

ai
.jíSSiraMíKis
süketséget,

, jp s á s ff
nva.oji gyógyszertárban
^■ahazH Ír. Budapnat.

Hirdetmény.
Nyugotmagyar-osztr. vasúti 
kötelék. Díjszabási pótlék 

kiadása.
108578/902. C. I. A nyu- 

got magyar-osztrák vasúti 
kötelék 1900. évi szeptem
ber 1. óta érvényes II. rész 
5. díjszabási füzetéhez 1902. 
évi szeptember hó 1-én az 
I. pótlék lép életbe. Ez a 
pótlék: I. díjtételek módo
sítását ; II. a csomóponti 
díjszabás megváltoztatását; 
III. helyesbítéseket; IV. 
állomási név megváltozta
tását tartalmazza.

A pótlék egyes példányai 
a részes vasntigazgatósági 
utján lesznek kaphatók.

Budapest, 1902. julius hó. 
A m. kir. államvasutak igaz
gatósága, a részes vasutak 

nevében is.
Utánnyomás nem dijaztatik.

M. kir. államvasutak.

URAI!
Z&mba kapsnlak

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok há lás levél.
Gyógyít hólyag hagy- 
caó bántál mát fájdalom 
oélkal néhány nap 

alatt. Orvotok ajánljak. 
Sokkal Jobb mint a 

■utál. 444#
Egyedttll
gyáros:
Carton

4 koronájával
Póraktára él azétküldó hely; 
Brady O., gyógy az. Báoa 1 
Flálaolumarkt éa minden buda

pesti gyógy szertárban.

A lakbérneffved alkalm4¥aI aey 4 log4SE mint aA  h4li urak ég ,ak6k gyatra,,
érzik szükségét egy oly kézikönyvnek, a mely őket 

lak bérleti jog vitás kérdéseiben útbaigazítja.

Egy Ily kézikönyv az Athenaenm réazv -társ. kiadásé hu
Jelent meg és czime:

Lakbérleti 
jog és eljárás

kapcsolatban
Buéjpfst fbéres lalbér- 

itli uiUpatiiai

Második telje
sen átdolgo
zott és teteme
sen bővített 

kiadás.

írták:
Ír. Biréirji Sándor 
Ír. Graber lárolj

ügyvédek.

ügyminiaternek I8t4. 
évi *873. számú rende

letével.

kézikönyvet — mely minden kbnyvkereeké- 
kapkató — agy a bírák és ügyvédek, mint a házi 

urak és z közönség szives ágyelmébe ajánljak.

Kanhatók :

ATHENAEUM
írod. és nyomd, 

részv.-társulatnál

BUDAPESTEN,
VII., Kerepesi-ut 54.,

valamint
minden könyvke

reskedésben.

WACHTL és TÁRSA
Fényképészeti ü  
cz ikkek ra k tá ra  
F o t o g r a f i s c h e  

M a n u f  a c t u r

B U D A P E S T ,
I " U " .  l s e r . ,  Z E s 3 s - ü . - v i t  G .

(Klotild föherczeg-palota.)

Telefon. M73 Telefon.

John Fowler & Go,
K elenfö ld

ajánlják legújabb és legtökéletesebb szerkezetű

Gőzeke-készleteiket
sekélyszántásra, mélyszántásra és combinált 
szántásra egyidejüleges altalajporhanyitással.

Legnagyobb munkateljesítmény.

Elismert legjobb és leeolosébb

BENZ1N-PETR0LIN GÁZMOTOROK
és locomobiM

vill&nyoa gyújtással és 
szelep kormányzattal a 
legmeszebb menő kezes
ség mellett minden gaz
dasági czélra alkalmas. 
Vem ryorsfo tök, te
hát malomüzemek r •  
különös elönynyai 

használhatok. 
Szállítja kedvező ftze- 
tési feltételek mellett
OSERS és BAUER

m otorgyára Magyarországi vezérképvizelet éa raktár
n í ' K i r  K 'f i l  n  * n d » P « l ,  VI., V á r i l . tS r n I  SÍ.I S . Á r je g y z é k  I n g y e n t  4444

A g y n 4 k 4 k  b f n . t r t . e k -  mm

A  szenvedő em beriség öröm e!
D r. G a ra y , a  nemi betegségek országos hírű szakorvosa, el
határozta, hogy a „N épszerű Ú tm utató '- a nemi betegségek 
és ezek észszerű gyógykezeléséhez czimü, közel 200 oldalra 
terjedő munkájának 30-ik kiadásának méltó megünneplésére s 
még készletben leró 600 példányt te lje sen  I n g y e n  bocsájtja 
a szenvedő emberiség rendelkezésére. A könyv tartalmazza 
az összes férd és női titkos betegségek alapos leírását és leg
alább észszerű gyógymódját. írjon érte és a munkát (volt ára 
2 frt 50 kr.< m o s t d lj ta la n n l megkapja. Porté fejében 20 fillér 
bélyeg küldendő. Szétküldés zárt borítékban Czim : S r .  G ara t, 
B u d ap es t. T L  k é r.,  A n d rá s s y -a t  94., hol a felsorolt beteg
ségek ellen, s munka szerzője naponta rendel 10—4-lg és 7—8-ig.

Levelekre azonnal válaszol, gyógyszerekről gondoskodik. 
N H m m i H M H B B M m M  M77



Ön borotválkozás m egóvja a  fertőzéstől. 
U j „G em '‘ borotváló készülék.

Jótállás 
m elle tt: bo

rotválja a 
legerősebb 

szakáit köny- 
nyü szerrel. 
Ha nem, pénzt 
visszaküldjük. 
G ya. orlat 
fölöslegies. 

Nincs csavar 
és szükségte
len a szabá
lyozás.
Legmagasabb 
k itü n te té s : 

Páris 1900. és 
Buffalo 1901. 
Kapható min
den kiskeres

kedésben. 
Képes árjegy

zék ingyen.
Czim: The Gém Cntierjr Co. Xew-York éa Hamburg Piekhnben 9/a.

M agyar k irá ly i államvasutak.

Pályázati hirdetmény.
84654/902. sz. Az alu líro tt igazgatóság a m. kit 

államvasutak részére a jövő 1903. érben, illetőleg 1905. 
év végéig a festékek, vegyi szerek és különféle anya 
gokból felmerülő szükségletének szállítását biztositan 
kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező egyes czikkeket előtün 
tető jegyzék, mely egyszersmind ajánlati m intául szolgál 
valam int a szállításokra vonatkozó részletes módozatom 
valamennyi bazai kereskedelmi és iparkam aránál meg
tek in thetik  és a magyar kir. államvasutak igazgatósági 
anyag- és leltárbeszerzési (A. III.) szakosztályánál (Búd - 
pest, Andrássy-ut 73. sz. II. em. 47.) ingyen kaphatók 

A szabályszerűen kiállíto tt ivenkint egy koron.,s 
m. kir. okmánybélyeggel elláto tt ajánlatok lepecsételve 
legkésőbb folyó évi julius hó 25-iki déli 12 óráig a ni. 
kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályi 
ban átadandók, illetőleg pósta u tján oda küldendők és 
a boríték ezen külczimmel látandó e l :

• Ajánlat 84654/902. számhoz.*
Az ajánlott árak  egy évi értékének 5*/,-kai felérő 

bánatpénz készpénzben vagy állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legkésőbb folyó évi julius hó 24-iki déli 
12 óráig a m. kir. államvasutak főpénztáránál leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy később benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és részletes 
módozatok betartása m ellett á llíttatnak ki, nem vétetnek 
figyelembe.

ORIENT szálloda 2 E ! 3 £ S
A kávéház-helyiségben: naponkint hangverseny.

Belépti dij nincs. 4«ss Kezdete este 8 órakor

Férfiak ingyen kapnak
uj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt Ismét 
visszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintacsomagot és egy 100 oldalos könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszert csodszer, mely ezere- 
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfierő miatt izenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyitó-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikás bántalmakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat Es a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a »State Medical Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyltja, hogy mily könnyű szerrel szabadni meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer kfilőmbséget 
Mindenki irhát a gyógyító szerért magyarul és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és a köny
vöt. Írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti. A levél 
ozime a követkeső: >State Meditál Isstltste, 77 Uektrea 
Bulláiig, Pert Wayae, Ind. ásserlea*, de a levelet bér-

kel!- 4439

K e r é k p á r o k a t  m é ly e n  le- 
• x & ll i to t t  á r b a n  8 ön lOfrtot
részletre, k e r é k p á r - s i k e t -  

r é s z e k e t

30°/o árleszállítással
■z&liitank.

I. t. külső gammi frt 5.50 6s 4.— 
I. r. belső * » 3.— és 2.—
Acetvlenl&mps — > 3.25 és 2.— 
Calcfam-c&rbid ... » klgr. —.35 
Ol&jlámpa > 1.35 és 1.—
1 pér kitűnő pedál » 3.— és 2*40 
Kit. ang. csengő 75,'50 és 35 kr. 
Angol nyereg... — frt 3.25 és 2.25 
Teleakop-pampa~ » 1.40 ée 1.15 
Foggantyuk párja —.40 és —.34 
Küllő vágva nip-

liv e l_______ »-.05és-.04
Kerékfntő csengő > 1.15
Francéi a kulcs »—.50 és 38.—
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. — Hagy árjegy

zék In g y e n . 4476
LA NO JAKAB és FZA

kerékpár nagy raktára 
Budapesten, József-fcirut 41.
és fióküzlet Rottenbiller-n. 1. 

J a v ítá s o k a t,  zománozozást 
üé n e k e t olcsón és

szakszerűen csinál ónk,
Az árok kitűnőségéért felelős
séget vállalónk és nem tetszés 

pénzt visszaküldjük.

P E T Ő F I
összes költeményei

A r a  1  é s  3  k o r o n a .

Budapest, 1902. junius hóban. 
Utánnyomás nem dijaztatik. A x  Igazgatóság.

Budapest-balparti üzletvezetőség.

Pályázati hirdetmény.
19206/1902. II. A pozsony-lipótvári vonal Nágf- 

szombat állomás felvételi épületének átalakítása, valamint 
ugyanott az áruraktárnak bővítése körül végzendő mun
kák biztosítására ezennel nyilvános versenytárgy 4,1 
hirdetünk.

A teljesítendő munkák mennyiségére vonattow 
bővebb adatok, valamint az építési szerződés tervezete 
az a lulírott üzletvezetőség pályafentartáai osztályának 
hivatalos helyiségében (Teréz-körnt 62. sz., I .  em. 18. 
és a nagy-szombati osztálymérnökségnél (Nagy-Szóm "»*i 
pályaudvar) a hivatalos órák a la tt megszerezhetők ée ez 
alkalommal a tervek is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok leg
később folyó évi julius hó 26-án déli 12 óráig általául* 
osztályunk vezetőjénél (Teréz-körut 62. az., I. em. 6. »■ 
nyújtandók be eme fe lira tta l: .A jánlat Nagy-Szón:bsl 
állomás felvételi épületének átalakítása és az árurat láz
nak bővítése körül végzendő m unkákra..

Bánatpénz fejében legkésőbb folyó évi julius hó 
25-én déli 12 óráig 500 korona, azaz ötszáz korona kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapírok!!*1’ 
budapest-balparti gyüjtőpénztárunknál (Teréz-körut 
lefizetendő. Az értékpapírok a budapesti és bécsi tőz-Jíz 
árfolyama szerint, de a  névértéket meg nem hal*'11 
értékben fogadtatnak el.

Takarékpénztári betétkönyvecskék bánatpénz - ,e 
nem tehetők. Pósta utján beküldendő ajánlatok és bán**" 
pénzek téritvény mellett adandók fel. Az ajánl®10* 
között a szabad választási jogot m agunknak tartjuk  feoa-

Budapest, 1902. junins hó.

Utánnyomás nem dijaztatik. Az ftzletvezetöseí;

ti II3 1 9 1 1
M  k s U M ly s ,  (francaim) tan. *« k r., 1, S, S, 4, * fr t. C a p e s se e  ^vi*^ b s s m  a r a e r l c1M kr. PerUama (uj) Haviba] alkalmival viselendő ívkoUISk. Hygieniai «s agSszaégl imempontbdl 
imSlktU&shstetlsa asoatnl a fahsrnemtlt msgklméU. 1 frt 90 kr, HnttsrW (sospeasor) darabja so kr., 1,

e i^ e^ tddjöô  2^dee^I^^M rani^HM l^U W ® 4V
4419

utáarStal. 12 kUtaféls darabjt tartalmasa mimtacThJtemSaT 2 frt. r iR U  1
Macrar lsvaloSs.

hirdetések
felvétetnek

•  kUdóhlvatnlbao



Ikf éltányosság.

— Herr von Zineenfreeser, én épen úgy dolgozom, 
mint o tt a  Schmenzeles . . . és én húsz forinttal keve
sebbet kapok egy hónapra 1

— Igaza von borátom . . . Schmenzelesnek le 
fogom hózni havonkint hósz florint.

f f  B u d a p e s t i

R O S E R  tanintézet
l'tvenedii évfolyam. *  Tanulók száma 10135. 

^osztálya nyilvános |  b iz o n y í tv á n y a i  a z

első kereskedelmi egyéves önkéntességre
Isk o la , I jogforitanak.

I b iz o n y í tv á n y a i
O l g á n  i s k o l a , !  Ul*mérvény«mek. 

N evelő-in ternátus, {
B elra táa : au gu sztu s 3 0 -tó l szept. 5-ig.

kivonatot I R Ö S E R  JÁNOS igazgató,
kő id : I Budapesten, VI., Aradi-uleza 10. *

\

N in cs  tö b b é  l á b f á j á s ! N in cs  
lá b iz s a d á s ,  t z l p é g é a ! N in cs  
n e d v e s  á s  h id e g  lá b , b ő rk e -  
m é n y e d é e .ty n k ss e m , b ü ty ö k  

tö b b e , ha haaználjnk a 
d r .  H Ö « T I I - f < l e  

aszbeaztlalpbetétet
Párja 30 k r., ÖO kr. és 1 frt.

Iktat Ili

UlpMtt- 
Ust

kunéi.*.
Prospektusok, elismerések, 

katonai hatóságoktól és a  lég 
felsóbb köröktől, bérmentve. 
Szétküldés utánvétellel. Köz
pont :W le n , I . ,  D o sn in lk an er- 
bastel 31. V/3. Ismételadók 
engedményt kapnak. 4484

N \  V V /  /  /  / .

1 legnagyobb és legszolidabb

próbababagyár és játék- 
babák javító Intézet 

R O S E X B E R G - f é l e
babam üterm e

Budapest, VIU Károly-körút 7.

- 4430

Vászon Bzepesedgrol.
Ajánlják hírneves gyártmányaikat: 

Főraktár: Badapsst, IV, Korona- 
hsrozag.atcza t. tzáai. (Haris- 

bazár épülőt.) 4450

WEM KÁROLY ésTÁRSAL

H  I r m a i m F e r e n c i
fit, Ctátji-l. s. 

Készít mindenféle piz-, víz- és 
(éaszaszvszstékhsz szukséglen- 
dö összes alkatrészeket, bér- és 
sörszlvsttyukst, esspoknt és lép- 
syomása sőrklmérökészUISkat to
vábbá osapáfyakai fémből vagy 
résből, nyersen én megmun
kálva, karuk, rázsalyekat atb.

M. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

Nyugotmagyar-stiriai vas
úti forgalom. Díjszabási 

pótlék kiadása.
108581/902. C. I. A nyu

gotmagyar-stiriai vaautifor- 
galom 1894. évi január hó 
1-je ó ta érvényes II. rész
I. díjszabási füzetéhez 1902. 
évi szeptember bó l ével
II. pótlék lép életbe. Ez a 
pétiék: I. Díjtételek hatá
lyon kívül helyezését, II. 
Uj díjtételek fölvételét, III. 
Állomási nevek megváltoz
tatását tartalmazza. A pót
lék egyes példányai a részes 
vasutak igazgatóságánál 
lesznek kaphatók.

Budapest, 1902. jón. 30.
A m. kir. államvasutak, a 
részes vasutak nevében is.
Utánnyomásáéin d ijartatik .

HOLLAND-AMERIKA VONAL ROTTEROAM-NEW-YORK.
Kettős csavargőzös 12,500 tonna.

Legközelebbi járatok : Potsdam jnlius 24. 
délelótt 3 óra 30 perczkor. Rijndam jnlius 31. 
délelőtt 9 óra 30 perczkor. Rotterdam 
augusztus 7. délelőtt 3 órakor. Moordam 
augusztus 14. délelőtt 9 óra 30 perczkor.

I .  oszt. 360 korona felfelé I 
II . » 240 » ) kikötőtől számítva.

H l. » 209*40 kor. Becstől |
Iroda Bécsben: IV., Wiedener Gürtel 16., a déli 

és Staatsbabnhof átellenében. 4474
Osztrák fiókok : Brünn, Innsbruck és Triest.

Mindazokra nézve, kik az ifjúkor káros következményeiben 
•zenvednek, valóságos jótétemény

+ Az önsegélyt
czimü híres mű. Ez hasznos oktatást és mlhoztartásl szabályo
kat nyújt az altost makaos bajainál, valam int az Idegrondszor
betegségeinél, agy m int ideggyengeségnél, éjjeli kiömlések, 
álmatlanság. Olvassa el mindenki, k i  ezen következményekben 
szenved; ezrekre megy azok száma, kik évenként ezen mdnek 
köszönik egészségüket. Ara I forint (bélyegekben). Kapható 
(borítékban zárva; Wolngartan Mór könyvksro&sddnál, Budapest, 

' VIIL kor- Koreposl-ut 57 4438

7 v[egjelent!

E G Y é ü ü  
G Ö R B E  
NAP =

Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkal.
írták

CSICSERI BORS ÉS TÁRSA.
Először adatott a Népszínházban 1902. február 8-án.

Megjelent és kapható az „ATHENAEUNT 
irodalmi és nyomdai r.-társ. könyvkiadó
osztályában Budapest, VII., Kerepesi-ut 64.
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Alapittatott 1842. „ UICTO R IA “ Telefon 52— 19.

l a t .z á s z l ó -  é s  d i s z i t ő - T á l l

Társtulajdonos és művezető: R t i m b o l d  B .
Q - 37- á . r : BUDAPESTEH, T2C. kerület, Ijilioin.-ia.tcza, 52. szám. 

Központi Írod.a,: Andrássy-ut 1. szám.

Czimeres és hivatalos zászlók.

Képviselöválasztási zászlók, tollak és jelvények. 

Heraldikai festő- és czimiró-müintézet

KÉSZÍTTETNEK:
gyászczimerek, csillagkeresztes-hölgy táblázatok, 

kamarási táblák, ősi czimerek és családfák.

Tükrök és képek nagybani eladásra: 
Pyrolin díszletek.

Mindennemű horgany-* pléh- és öntött betűk. 

Táblák és reklám-táblák.

Mindennemű díszítési tárgyak kölcsönképpen kap
hatók u. m. teremdiszitések, diadal-kapuk fölállítása, 

táncztermek díszítése czéljára.

Bök rétás-ün népi tárgyak.

Lampionok, tánczrendek és egyleti jelvények, papir 
dombormüvek és farsangi kellékek gyára.

Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

H a  ő s z ü l  a  h a j a ,
használja a „STELLA“-vizet

(H alr R egenerátor),
mely nem feet, hanem a haj eredeti ezinét adja vissza.

í  v e g je  2 k o r o n a .  4455

Zoltán Bé la  gyógyszertárában
6 c>. é* kir. (esi. József főherczeg odv. szállítója, 

B u d ap es t, V ., B é ta té r-u tez a , S z a b ad s á g -fó r  s a r k á n .

I S ÍG 1 E J Í
(ónykópmlnták ét képes katalógus
kiválasztására 60 fii. portó be
küldése ellenében (bélyegben). 
Czim: E. Weber’s Verlag Berlin, 
S. W. 48 f. (Postfach.) 4479

A müncheni „Lőwenbrán-sör“
főraktára: FÖRSTER K. nagyvendéglője.

Badapest, Váczi-kSrut 68. — Rendel menyeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmsntesen házhoz szállít. üss

□ -y e n g e s é g l  á l la p o to d
( tm p a tsn tla ) sUsm p á ra t la n  a lk a r*

‘a j f ia s r
tásal foly -

Dr. M IT Z 6 E R  T IV A D A R
H Z R H B V E S  H T D R O  E L E K T R O T H E R A P IA J

BE*DEX.OUrr±XETÉT
Budapest, Teréx-körut 44. il , L em.
T a p a a a ta l t  g y o r s  á s  b iz to s  e red m é n y ek  fo ly tá n  h onaT a p a s z ta l t  g y o rs  á s  b iz to s  e red m é n y ek  fo ly tá n  hon o 
rá r iu m  te l je s  g y ó g y u lá s  a  tá n  f iz e th e tő . K end  e lé s  fi.

d. a. *- « lg. <<

M. k. államvasutak.
Hirdetm ény.

Reexpeditiós táblázatok he
lyesbítése a magyar adriai 
köteléki díjszabásokban.

101155/902. C. II. sz. A 
magyar adriai vasúti köte- 
léki díjszabások 1. és 2. 
füzetéhez, f. évi junius hó 
1-től való érvénynyel ki
adott I. pótlékokban követ
kező helyesbítés eszközlendő 
és pedig: az 1. füzet I. 
pótlékának 11. oldalán és 
a 2. füzet I. pótlékának 
14. oldalán foglalt reexpe
ditiós táblázatok 3. folyó
számának második rovatá
ban levő szöveg törlendő és 
helyette: .Brassó (Brassói 
bank- és raktárház rész
vénytársaság. — Brassóer 
Bank n. Lagerhans Actien- 
Geseltsehaft). írandó be.

Budapest, 190J. jolinshó.
A m. kir. államvasutak
Igazgatósága, a részes 

vasatak nevében is.
Utánnyomás nem dijaztatik

A kiadótulajdonos: .ATHENAEUM. irodalmi és nyomdai r.-társntat bétáival Budapest, Kerepesi-ut 5á., Athenaeum-épület.


